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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz lēmumu, ar ko nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem to 

kopīgo iestāžu pirmajās sanāksmēs, kuras izveidotas ar Partnerības nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā 

okeāna valstu organizācijas dalībvalstīm, no otras puses, kas parakstīts Samoa 2023. gada 

15. novembrī (“nolīgums”). 

Saskaņā ar nolīgumu katra kopīgā iestāde pieņem savu reglamentu tās pirmajā sanāksmē, bet 

ne vēlāk kā pēc sešiem mēnešiem no šā nolīguma stāšanās spēkā. 

OACPS un ES kopīgās iestādes, uz kurām attiecas šis priekšlikums, ir šādas: OACPS un ES 

Ministru padome, Āfrikas valstu un ES Ministru padome, Karību jūras reģiona valstu un ES 

Ministru padome, Klusā okeāna valstu un ES Ministru padome, OACPS un ES Vēstnieku 

līmeņa augstāko amatpersonu komiteja, Āfrikas valstu un ES Apvienotā komiteja, Karību 

jūras reģiona valstu un ES Apvienotā komiteja un Klusā okeāna valstu un ES Apvienotā 

komiteja. 

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. Partnerības nolīgums starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm un Āfrikas, 

Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu organizācijas dalībvalstīm  

Šā nolīguma mērķis ir izveidot pastiprinātu politisko partnerību starp Pusēm, lai panāktu 

abpusēji izdevīgus rezultātus Pušu kopējās un savstarpēji saistītās interesēs un saskaņā ar to 

kopīgajām vērtībām. Nolīgumu provizoriski piemēro no 2024. gada 1. janvāra saskaņā ar tā 

98. panta 4. punktu. Nolīgums stāsies spēkā pēc Pušu attiecīgo iekšējo procedūru pabeigšanas 

saskaņā ar nolīguma 98. panta 2. punktu. 

Eiropas Savienība un visas tās dalībvalstis ir nolīguma puses1.  

OACPS un ES Ministru padomi un katru reģionālo ministru padomi kopīgi vada 

priekšsēdētājs, ko izvirza attiecīgās OACPS dalībvalstis, proti, Āfrikas, Karību jūras reģiona 

vai Klusā okeāna valstu Puses, no vienas puses, un priekšsēdētājs, kuru izvirza ES, no otras 

puses. No Eiropas Savienības puses OACPS un ES Ministru padomi un katru reģionālo 

Ministru padomi būtu jāvada Savienības Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības politikas 

jautājumos, pildot Eiropas Komisijas priekšsēdētāja vietnieka pienākumus (turpmāk 

"AP/PV") un/vai Eiropas Komisijas komisāram. 

2.2. OACPS un ES kopīgās iestādes 

Saskaņā ar nolīguma 86. panta 1. punktu OACPS un ES kopīgās iestādes OACPS dalībvalstu 

un ES Puses līmenī ir: OACPS un ES Ministru padome, OACPS un ES Vēstnieku līmeņa 

augstāko amatpersonu komiteja (OACPS un ES ALSOC) un OACPS un ES Apvienotā 

parlamentārā asambleja. Katram no reģionālajiem protokoliem kopīgās iestādes ir Āfrikas 

valstu un ES Ministru padome, Āfrikas valstu un ES Apvienotā komiteja, Āfrikas valstu un 

ES Parlamentārā asambleja, Karību jūras reģiona valstu un ES Ministru padome, Karību jūras 

reģiona valstu un ES Apvienotā komiteja, Karību jūras reģiona valstu un ES Parlamentārā 

                                                 
1 Padomes Lēmums (ES) 2023/2861 (2023. gada 20. jūlijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 

un provizoriski piemērotu Partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 

puses, un Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu organizācijas dalībvalstīm, no otras 

puses (OV L 2023/2861, 28.12.2023.). 
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asambleja, Klusā okeāna valstu un ES Ministru padome, Klusā okeāna valstu un ES 

Apvienotā komiteja un Klusā okeāna valstu un ES Parlamentārā asambleja.  

OACPS un ES Apvienotās parlamentārās asamblejas, Āfrikas valstu un ES Parlamentārās 

asamblejas, Karību jūras reģiona valstu un ES Parlamentārās asamblejas un Klusā okeāna 

valstu un ES Parlamentārās asamblejas reglamenti tika pieņemts četru jauno parlamentāro 

asambleju pirmajās sanāksmēs, kas notika 2024. gada 19.–21. februārī Luandā, Angolā, 

saskaņā ar nolīguma 90. panta 3. punktu.  

2.2.1. OACPS un ES Ministru padome 

Saskaņā ar nolīguma 88. pantu OACPS un ES Ministru padomē, no vienas puses, ir katras 

OACPS dalībvalsts pārstāvis ministra līmenī un, no otras puses, Eiropas Savienības un tās 

dalībvalstu pārstāvji ministru līmenī. To kopīgi vada priekšsēdētājs, ko izvirzījušas OACPS 

dalībvalstis, no vienas puses, un priekšsēdētājs, kuru izvirzījusi ES Puse, no otras puses.  

OACPS un ES Ministru padome principā sanāk reizi trijos gados un ikreiz, kad to uzskata par 

nepieciešamu pēc līdzpriekšsēdētāju iniciatīvas, tādā formā un sastāvā, kas atbilst 

risināmajiem jautājumiem. Vajadzības gadījumā sanāksmēs var piedalīties novērotāji. 

OACPS un ES Ministru padome var izveidot komitejas un darba grupas, lai efektīvāk un 

lietderīgāk risinātu konkrētus jautājumus, piemēram, tirdzniecības un attīstības finansēšanas 

jautājumus. Tā var arī deleģēt pilnvaras OACPS un ES ALSOC. 

OACPS un ES Ministru padomes funkcijas ir šādas: 

(a) sniegt stratēģiskas politiskas vadlīnijas; 

(b) pārraudzīt šā nolīguma efektīvu un konsekventu īstenošanu; 

(c) apstiprināt politikas pamatnostādnes un pieņemt lēmumus, lai īstenotu konkrētus 

aspektus, kas vajadzīgi šā nolīguma noteikumu īstenošanai; 

(d) pieņemt kopīgas nostājas, vienoties par kopīgu rīcību starptautiskās sadarbības jomā 

un veicināt koordināciju starptautiskās organizācijās un forumos. 

OACPS un ES Ministru padome pieņem lēmumus, kas ir saistoši visām Pusēm, ja vien nav 

noteikts citādi, vai sniedz ieteikumus saistībā ar jebkuru no iepriekš uzskaitītajām funkcijām, 

Pusēm savstarpēji vienojoties.  

OACPS un ES Ministru padome var pieņemt lēmumus vai sniegt ieteikumus rakstiskā 

procedūrā. Jebkura no Pusēm var ierosināt izmantot rakstisku procedūru, un to var sākt ar 

līdzpriekšsēdētāju piekrišanu. Iepriekš izklāstītos noteikumus mutatis mutandis piemēro 

rakstiskajai procedūrai.  

2.2.2. Reģionālās ministru padomes 

Saskaņā ar nolīguma 92. panta 1. punktu nolīguma puses izveido arī Ministru padomi katram 

no trim nolīguma reģionālajiem protokoliem.  

Āfrikas valstu un ES Ministru padomē ir, no vienas puses, katras Āfrikas valsts Puses 

pārstāvis ministra līmenī un, no otras puses, Eiropas Savienības un tās dalībvalstu pārstāvji 

ministru līmenī. To kopīgi vada priekšsēdētājs, ko saskaņā ar to attiecīgajām procedūrām 

izvirza Āfrikas valstu Puse, no vienas puses, un priekšsēdētājs, ko izvirza ES Puse, no otras 

puses. 

Karību jūras reģiona valstu un ES Ministru padomē ir, no vienas puses, katras Karību jūras 

reģiona valsts Puses pārstāvis ministra līmenī un, no otras puses, Eiropas Savienības un tās 

dalībvalstu pārstāvji ministru līmenī. To kopīgi vada priekšsēdētājs, ko saskaņā ar to 
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attiecīgajām procedūrām izvirza Karību jūras reģiona Puse, no vienas puses, un 

priekšsēdētājs, ko izvirza ES Puse, no otras puses. 

Klusā okeāna valstu un ES Ministru padomē ir, no vienas puses, katras Klusā okeāna valsts 

Puses pārstāvis ministra līmenī un, no otras puses, Eiropas Savienības un tās dalībvalstu 

pārstāvji ministru līmenī. To kopīgi vada priekšsēdētājs, ko saskaņā ar to attiecīgajām 

procedūrām izvirza Klusā okeāna valstu Puse, no vienas puses, un priekšsēdētājs, ko izvirza 

ES Puse, no otras puses, . 

Katras reģionālās Ministru padomes funkcijas ir šādas:  

(a) noteikt prioritātes un attiecīgā gadījumā izstrādāt rīcības plānus saistībā ar tās 

attiecīgā reģionālā protokola mērķiem;  

(b) pieņemt lēmumus un sniegt ieteikumus, lai īstenotu konkrētus sava reģionālā 

protokola aspektus, tostarp lēmumus par tā pārskatīšanu vai grozīšanu saskaņā ar 

99. panta 5. punktu; lēmumi ir saistoši visām attiecīgā reģionālā protokola Pusēm, ja 

vien nav noteikts citādi;  

(c) risināt dialogu un apmainīties viedokļiem par visiem kopīgu interešu jautājumiem. 

Katra reģionālā Ministru padome pieņem lēmumus vai sniedz ieteikumus, kopīgi vienojoties.  

Katra reģionālā Ministru padome:  

(a) var pieņemt lēmumus vai sniegt ieteikumus rakstiskā procedūrā; noteikumus, kas 

izklāstīti 88. pantā, mutatis mutandis piemēro reģionālās Ministru padomes 

rakstiskajai procedūrai;  

(b) var izveidot apakškomitejas un darba grupas, lai efektīvāk un lietderīgāk risinātu 

konkrētus jautājumus, un var deleģēt pilnvaras attiecīgajai reģionālajai Apvienotajai 

komitejai;  

(c) iesniedz OACPS un ES Ministru padomei ziņojumu par tās attiecīgā protokola 

īstenošanu. 

2.2.3. OACPS un ES Vēstnieku līmeņa augstāko amatpersonu komiteja (OACPS un ES 

ALSOC) 

OACPS un ES ALSOC ir, no vienas puses, katras OACPS dalībvalsts pārstāvis vēstnieka vai 

augstākās amatpersonas līmenī un OACPS ģenerālsekretārs ex-officio statusā, un, no otras 

puses, Eiropas Savienības un tās dalībvalstu pārstāvji vēstnieku vai augstāko amatpersonu 

līmenī.  

OACPS un ES ALSOC tiekas reizi gadā un īpašās sanāksmēs pēc līdzpriekšsēdētāju lūguma, 

un it īpaši, lai sagatavotu OACPS un ES Ministru padomes sanāksmes. To kopīgi vada tās 

pašas Puses, kas pilda OACPS un ES Ministru padomes līdzpriekšsēdētāju pienākumus. Tā 

pieņem lēmumus un sniedz ieteikumus, Pusēm savstarpēji vienojoties. Vajadzības gadījumā 

sanāksmēs var piedalīties novērotāji.  

OACPS un ES Vēstnieku līmeņa augstāko amatpersonu komiteja (OACPS un ES ALSOC) 

sagatavo OACPS un ES Ministru padomes sanāksmes un palīdz tai pildīt tās uzdevumus, kā 

arī īsteno visas pilnvaras, ko tai uzticējusi OACPS un ES Ministru padome.  

2.2.4. Reģionālā Apvienotās komitejas 

Āfrikas valstu un ES Apvienotajā komitejā ietilpst, no vienas puses, pārstāvis vēstnieka vai 

augstākās amatpersonas līmenī no katras Āfrikas OACPS dalībvalsts un, no otras puses, 

Eiropas Savienības un tās dalībvalstu pārstāvji vēstnieku vai augstāko amatpersonu līmenī. To 

kopīgi vada tās pašas Puses, kas pilda Āfrikas valstu un ES Ministru padomes 
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līdzpriekšsēdētāju pienākumus. Vajadzības gadījumā tā var nolemt uzaicināt novērotājus pēc 

jebkuras Puses priekšlikuma, ja tam piekrīt līdzpriekšsēdētāji. Tā sagatavo sanāksmes un 

palīdz Āfrikas valstu un ES Ministru padomei pildīt tās uzdevumus, kā arī īsteno visas 

pilnvaras, ko tai uzticējusi Āfrikas valstu un ES Ministru padome. 

Karību jūras reģiona valstu un ES Apvienotajā komitejā ietilpst, no vienas puses, pārstāvis 

vēstnieka vai augstākās amatpersonas līmenī no katras Karību jūras reģiona OACPS 

dalībvalsts un, no otras puses, Eiropas Savienības un tās dalībvalstu pārstāvji vēstnieku vai 

augstāko amatpersonu līmenī. To kopīgi vada tās pašas Puses, kas pilda Karību jūras reģiona 

valstu un ES Ministru padomes līdzpriekšsēdētāju pienākumus. Vajadzības gadījumā tā var 

nolemt uzaicināt novērotājus pēc jebkuras Puses priekšlikuma, ja tam piekrīt 

līdzpriekšsēdētāji. Tā sagatavo sanāksmes un palīdz Karību jūras reģiona valstu un ES 

Ministru padomei pildīt tās uzdevumus, kā arī īsteno visas pilnvaras, ko tai uzticējusi Karību 

jūras reģiona valstu un ES Ministru padome. 

Klusā okeāna valstu un ES Apvienotajā komitejā ietilpst, no vienas puses, pārstāvis vēstnieka 

vai augstākās amatpersonas līmenī no katras Klusā okeāna valstu OACPS dalībvalsts un, no 

otras puses, Eiropas Savienības un tās dalībvalstu pārstāvji vēstnieku vai augstāko 

amatpersonu līmenī. To kopīgi vada tās pašas Puses, kas pilda Klusā okeāna valstu un ES 

Ministru padomes līdzpriekšsēdētāju pienākumus. Vajadzības gadījumā tā var nolemt 

uzaicināt novērotājus pēc jebkuras Puses priekšlikuma, ja tam piekrīt līdzpriekšsēdētāji. Tā 

sagatavo sanāksmes un palīdz Klusā okeāna valstu un ES Ministru padomei pildīt tās 

uzdevumus, kā arī īsteno visas pilnvaras, ko tai uzticējusi Āfrikas valstu un ES Ministru 

padome. 

2.3. Akti, ko paredzēts pieņemt OACPS un ES kopīgo iestāžu pirmajās sanāksmēs 

Katra OACPS un ES kopīgā iestāde, proti, OACPS un ES Ministru padome, Āfrikas valstu un 

ES Ministru padome, Karību jūras reģiona valstu un ES Ministriju padome, Klusā okeāna 

valstu un ES Ministru padome, OACPS un ES Vēstnieku līmeņa augstāko amatpersonu 

komiteja (OACPS un ES ALSOC), Āfrikas valstu un ES Apvienotā komiteja, Karību jūras 

reģiona valstu un ES Apvienotā komiteja un Klusā okeāna valstu un ES Apvienotā komiteja, 

tās pirmajās sanāksmēs pieņem lēmumu par to attiecīgā reglamenta pieņemšanu (“paredzētais 

akts”). 

Katra paredzētā akta mērķis ir pieņemt OACPS un ES Ministru padomes, Āfrikas valstu un 

ES Ministru padomes, Karību jūras reģiona valstu un ES Ministru padomes, Klusā okeāna 

valstu un ES Ministru padomes, OACPS un ES Vēstnieku līmeņa augstāko amatpersonu 

komitejas (OACPS un ES ALSOC), Āfrikas valstu un ES Apvienotās komitejas, Karību jūras 

reģiona valstu un ES Apvienotās komitejas un Klusā okeāna valstu un ES Apvienotās 

komitejas reglamentu. 

Paredzētais akts, ar ko pieņem OACPS un ES Ministru padomes reglamentu, būs saistošs tā 

Pusēm saskaņā ar nolīguma 88. panta 5. punktu, kurā noteikts šādi: “OACPS un ES Ministru 

padome pieņem lēmumus, kas ir saistoši visām Pusēm.” Saskaņā ar 88. panta 7. punktu 

OACPS un ES Ministru padome pieņem savu reglamentu tās pirmajā sanāksmē, bet ne vēlāk 

kā pēc sešiem mēnešiem no šā nolīguma stāšanās spēkā.  

Paredzētais akts, ar ko pieņem Āfrikas valstu un ES Ministru padomes reglamentu, būs 

saistošs ES Pusei un Āfrikas OACPS dalībvalstīm saskaņā ar nolīguma 92. panta 2. punkta 

b) apakšpunktu, kurā noteikts šādi: “Lēmumi ir saistoši visām attiecīgā reģionālā protokola 

Pusēm.” Saskaņā ar 92. panta 4. punkta d) apakšpunktu Āfrikas valstu un ES Ministru 

padome pieņem savu reglamentu tās pirmajā sanāksmē, bet ne vēlāk kā pēc sešiem mēnešiem 

no šā nolīguma stāšanās spēkā. 
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Paredzētais akts, ar ko pieņem Karību jūras reģiona valstu un ES Ministru padomes 

reglamentu, būs saistošs ES Pusei un Karību jūras reģiona OACPS dalībvalstīm saskaņā ar 

nolīguma 92. panta 2. punkta b) apakšpunktu, kurā noteikts šādi: “Lēmumi ir saistoši visām 

attiecīgā reģionālā protokola Pusēm.” Saskaņā ar 92. panta 4. punkta d) apakšpunktu Karību 

jūras reģiona valstu un ES Ministru padome pieņem savu reglamentu tās pirmajā sanāksmē, 

bet ne vēlāk kā pēc sešiem mēnešiem no šā nolīguma stāšanās spēkā. 

Paredzētais akts, ar ko pieņem Klusā okeāna valstu un ES Ministru padomes reglamentu, būs 

saistošs ES Pusei un Klusā okeāna valstu OACPS dalībvalstīm saskaņā ar nolīguma 92. panta 

2. punkta b) apakšpunktu, kurā noteikts šādi: “Lēmumi ir saistoši visām attiecīgā reģionālā 

protokola Pusēm.” Saskaņā ar 92. panta 4. punkta d) apakšpunktu Klusā okeāna valstu un ES 

Ministru padome pieņem savu reglamentu tās pirmajā sanāksmē, bet ne vēlāk kā pēc sešiem 

mēnešiem no šā nolīguma stāšanās spēkā. 

Paredzētais akts, ar ko pieņem OACPS un ES Vēstnieku līmeņa augstāko amatpersonu 

komitejas (OACPS un ES ALSOC) reglamentu, atbilst nolīguma 89. panta 3. punktam, kurā 

noteikts šādi: “OACPS un ES ALSOC pieņem savu reglamentu tās pirmajā sanāksmē, bet ne 

vēlāk kā pēc sešiem mēnešiem no šā nolīguma stāšanās spēkā.”  

Paredzētais akts, ar ko pieņem Āfrikas valstu un ES Apvienotās komitejas reglamentu, atbilst 

nolīguma 93. panta 4. punktam, kurā noteikts šādi: “Katra reģionālā Apvienotā komiteja 

pieņem savu reglamentu tās pirmajā sanāksmē, bet ne vēlāk kā pēc sešiem mēnešiem no šā 

nolīguma stāšanās spēkā.” 

Paredzētais akts, ar ko pieņem Karību jūras reģiona valstu un ES Apvienotās komitejas 

reglamentu, atbilst nolīguma 93. panta 4. punktam, kurā noteikts šādi: “Katra reģionālā 

Apvienotā komiteja pieņem savu reglamentu tās pirmajā sanāksmē, bet ne vēlāk kā pēc 

sešiem mēnešiem no šā nolīguma stāšanās spēkā.” 

Paredzētais akts, ar ko pieņem Klusā okeāna valstu un ES Apvienotās komitejas reglamentu, 

atbilst nolīguma 93. panta 4. punktam, kurā noteikts šādi: “Katra reģionālā Apvienotā 

komiteja pieņem savu reglamentu tās pirmajā sanāksmē, bet ne vēlāk kā pēc sešiem mēnešiem 

no šā nolīguma stāšanās spēkā.” 

3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Komisija ierosina Savienībai piekrist tam, ka tiek pieņemts OACPS un ES kopīgo iestāžu, 

proti, OACPS un ES Ministru padomes, Āfrikas valstu un ES Ministru padomes, Karību jūras 

reģiona valstu un ES Ministru padomes, Klusā okeāna valstu un ES Ministru padomes, 

OACPS un ES Vēstnieku līmeņa augstāko amatpersonu komitejas, Āfrikas valstu un ES 

Apvienotās komitejas, Karību jūras reģiona valstu un ES Apvienotās komitejas un Klusā 

okeāna valstu un ES Apvienotās komitejas, reglaments. OACPS un ES kopīgo iestāžu akta 

projekts, t. i., reglamenta projekts, ir iekļauts šim priekšlikumam pievienotajā pielikumā. 

4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā paredzēti lēmumi, ar 

kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā 

struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot 

lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 
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Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar 

starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kam nav saistoša spēka saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var 

būtiski ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”2. 

4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

OACPS un ES kopīgās iestādes ir struktūras, kas izveidotas ar nolīgumu, proti, Partnerības 

nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Āfrikas, Karību 

jūras reģiona un Klusā okeāna valstu organizācijas dalībvalstīm, no otras puses.  

Akts, ko OACPS un ES Ministru padome tiek aicināta pieņemt, ir akts ar juridiskām sekām. 

Paredzētais akts būs saistošs saskaņā ar starptautiskiem tiesību aktiem atbilstīgi nolīguma 

88. panta 5. punktam.  

Akti, kurus Āfrikas valstu un ES Ministru padome, Karību jūras reģiona valstu un ES 

Ministru padome un Klusā okeāna valstu un ES Ministru padome ir aicināta pieņemt, ir akti ar 

juridiskām sekām. Paredzētais akts būs saistošs saskaņā ar starptautiskiem tiesību aktiem 

atbilstīgi nolīguma 92. panta 2. punkta b) apakšpunktam. 

Akts, ko OACPS un ES ALSOC tiek aicināta pieņemt, ir akts ar juridiskām sekām. 

Paredzētajam aktam ir juridiskas sekas, jo OACPS un ES ALSOC lēmums tiks pieņemts, 

kopīgi vienojoties, un tas ļauj pildīt OACPS un ES ALSOC uzdevumus, kā arī īstenot visas 

pilnvaras, ko tai uzticējusi OACPS un ES Ministru padome atbilstīgi deleģētajām pilnvarām 

saskaņā ar nolīguma 88. panta 3. punktu un 89. panta 2. punktu.  

Akti, kurus Āfrikas valstu un ES Apvienotā komiteja, Karību jūras reģiona valstu un ES 

Apvienotā komiteja un Klusā okeāna valstu un ES Apvienotā komiteja ir aicināta pieņemt, ir 

akti ar juridiskām sekām, jo tie ļauj pildīt komitejas uzdevumus un īstenot visas pilnvaras, ko 

tai uzticējusi attiecīgā reģionālā Ministru padome. 

Paredzētais akts nepapildina un negroza nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tāpēc ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Lēmumam, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, materiālais juridiskais pamats 

galvenokārt ir atkarīgs no tā, kāds mērķis un saturs ir paredzētajam aktam, attiecībā uz kuru 

Savienības vārdā tiek ieņemta nostāja. Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi 

komponenti un viens no tiem ir atzīstams par galveno, bet otram ir pakārtota nozīme, tad 

lēmums, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, jābalsta uz viena materiālā 

juridiskā pamata, proti, tā, ko prasa galvenais jeb dominējošais mērķis vai komponents. 

4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Paredzētā akta galvenais mērķis un saturs attiecas uz to struktūru darbību, kuras izveidotas, 

pamatojoties uz nolīgumu. Lēmumiem, ar ko apstiprina to struktūru reglamentu, kuru 

uzdevums ir uzraudzīt nolīguma īstenošanu kopumā, materiālais juridiskais pamats ir 

galvenais juridiskais pamats, proti, tas, ko piemēro nolīgumam kopumā3. Ņemot to vērā, 

materiālais juridiskais pamats Padomes 2023. gada 20. jūlija Lēmumam 2023/2861 par to, lai 

                                                 
2 Tiesas 2014. gada 7. oktobra spriedums Vācija/Padome, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 61.–

64. punkts.  
3 Tiesas 2018. gada 4. septembra spriedums Eiropas Komisija/Eiropas Savienības Padome, C-244/17, 

ECLI:EU:C:2018:662, 39.–40. punkts. 
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Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu nolīgumu4, ir balstīts uz LESD 

217. pantu. Tādēļ ierosinātā lēmuma materiālais juridiskais pamats ir LESD 217. pants. 

4.3. Secinājums 

Ierosinātā lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt LESD 217. pantam saistībā ar 

218. panta 9. punktu. 

  

                                                 
4 Padomes Lēmums (ES) 2023/2861 (2023. gada 20. jūlijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 

un provizoriski piemērotu Partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 

puses, un Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu organizācijas dalībvalstīm, no otras 

puses (OV L 2023/2861, 28.12.2023.). 
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2024/0134 (NLE) 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem OACPS un ES kopīgo iestāžu 

pirmajās sanāksmēs attiecībā uz OACPS un ES kopīgo iestāžu, proti, OACPS un ES 

Ministru padomes, Āfrikas valstu un ES Ministru padomes, Karību jūras reģiona valstu 

un ES Ministru padomes, Klusā okeāna valstu un ES Ministru padomes, OACPS un ES 

Vēstnieku līmeņa augstāko amatpersonu komitejas, Āfrikas valstu un ES Apvienotās 

komitejas, Karību jūras reģiona valstu un ES Apvienotās komitejas un Klusā okeāna 

valstu un ES Apvienotās komitejas, reglamenta pieņemšanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 217. pantu saistībā ar 

218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu organizācijas dalībvalstīm, no 

otras puses, (“nolīgums”) Eiropas Savienība, tās dalībvalstis un Āfrikas, Karību jūras 

reģiona un Klusā okeāna valstu organizācijas dalībvalstis (“OACPS dalībvalstis”) 

parakstīja 2023. gada 15. novembrī, un to sāka provizoriski piemērot 2024. gada 

1. janvārī5. 

(2) Šis nolīgums stājas spēkā otrā mēneša pirmajā dienā pēc tās dienas, kad Eiropas 

Savienība un tās dalībvalstis un vismaz divas trešdaļas OACPS dalībvalstu šim 

nolūkam ir pabeigušas savas attiecīgās iekšējās procedūras un deponējušas savus 

instrumentus, kuros pausta piekrišana uzņemties saistības, Eiropas Savienības 

Padomes Ģenerālsekretariātam (“depozitārs”), kas nosūta apliecinātu kopiju OACPS 

sekretariātam. 

(3) OACPS un ES Ministru padomes funkcijas ir noteiktas nolīguma 88. panta 4. punktā. 

Katras reģionālās Ministru padomes funkcijas ir noteiktas nolīguma 92. panta 

2. punktā. OACPS un ES ALSOC funkcijas ir noteiktas nolīguma 89. panta 2. punktā. 

Visbeidzot, katras reģionālās Apvienotās komitejas funkcijas ir noteiktas nolīguma 

93. panta 3. punktā.  

(4) No Eiropas Savienības puses OACPS un ES Ministru padomi un katru reģionālo 

Ministru padomi būtu jāvada Savienības Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības 

politikas jautājumos, pildot Eiropas Komisijas priekšsēdētāja vietnieka pienākumus  

(turpmāk "AP/PV"), un/vai Eiropas Komisijas komisāram. 

                                                 
5 Padomes Lēmums (ES) 2023/2861 (2023. gada 20. jūlijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 

un provizoriski piemērotu Partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 

puses, un Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu organizācijas dalībvalstīm, no otras 

puses (OV L 2023/2861, 28.12.2023.). 
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(5) Katrai OACPS un ES kopīgajai iestādei tās pirmajā sanāksmē būtu jāpieņem lēmums 

par tās reglamentu.  

(6) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Padomē attiecībā uz katras 

OACPS un ES kopīgās iestādes reglamentu, jo lēmums Savienībai būs saistošs. 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

(1) Tās nostājas pamatā, kura Eiropas Savienības vārdā jāieņem katras OACPS un ES 

kopīgās iestādes, proti, OACPS un ES Ministru padomes, Āfrikas valstu un ES 

Ministru padomes, Karību jūras reģiona valstu un ES Ministru padomes, Klusā 

okeāna valstu un ES Ministru padomes, OACPS un ES Vēstnieku līmeņa augstāko 

amatpersonu komitejas, Āfrikas valstu un ES Apvienotās komitejas, Karību jūras 

reģiona valstu un ES Apvienotās komitejas un Klusā okeāna valstu un ES 

Apvienotās komitejas, pirmajā sanāksmē, ir OACPS un ES kopīgo iestāžu dažādo 

reglamentu projekti, kas pievienoti šim lēmumam. 

(2) Eiropas Savienības pārstāvji OACPS un ES kopīgajās iestādēs var piekrist nelieliem 

tehniskiem labojumiem pievienotajos dažādajos OACPS un ES kopīgo iestāžu 

reglamentu projektos bez Padomes papildu lēmuma. 

2. pants 

No Eiropas Savienības puses OACPS un ES Ministru padomi un katru reģionālo 

Ministru padomi vada Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības politikas 

jautājumos, pildot Eiropas Komisijas priekšsēdētāja vietnieka pienākumus (turpmāk 

"AP/PV") un/vai Eiropas Komisijas komisārs. 

3. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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